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0.A. Ocmpoyuwiko
2. Kpusou Poe, Ykpauna

MNEPEJAYA PEAJIMM U UMEH COBCTBEHHbBIX
IHPU AHI'JIO-YKPAUHCKOM IIEPEBO/IE
NHOOPMALIMOHHBIX TEKCTOB

CrnoBa-peasium —  3TO  JIGKCMYECKHME  JJIEMEHThI,  00O03HaydaroIue
ATHOCHIEUU(UYECKUE TMOHATHS. OTO OE€33KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA, MpPU IEPEBOJE
KOTOpOM  OOBIYHO  HCIOJIB3YIOT — CJIEAYIOUIME  CIOCOOBI:  TPaHCKOAMPOBAHHUE,
KaJIbKUPOBAaHKUE, OMUCATENbHBINA TepeBoA. Kaxnprii 3 3THX crmocoOOB JOMyCKaeT
BO3MOXKHOCTh HMCHOJIb30BaHUS MPU NEPEBOJE IOMOIHUTEIBHOTO OOBSICHEHHUS, €CIU
3HAYCHHE MTePEBOANMOrO 3JIEMEHTa HEMOHATHO U3 KoHTeKcTa [Kapaban 2001: 161].

B OGonpmmHCTBE MH(MOPMAIIMOHHBIX TEKCTOB COJCPKUTCS HE3HAUMTEIbHOE
KOJIMYECTBO TMOA00HOM sekcuku. JIOrMuHO, 4YTO Takue CJOBa BCTPEYAIOTCS B
3aMETKax, COOOIIAIIINX O COOBITUSIX BHYTPEHHEH >XM3HU cTpaHbl. Hampumep, B
nyonukanuu 00 apecte CBSIICHHUKA, KOTOPOMY TMPEIbSBIEHO OOBHHEHHE B
opranu3anuy (pUKTUBHBIX OpakoB, 3a(hMKCHPOBAaHBI UMEHA CYIICCTBUTENBHBIC Vicar,
congregation (DT, 02.07.09). [lyis aHrauiickol JieKCceMbl ViCAr B ClIoBape HaXOIUM
clenyrolmue BapuaHThl TniepeBona: «l) mapadisyibHUN  CBAILECHUK; 2) BIKapii,
3acTynHuk; HamicHuk» [ABBYY Lingvo]. IMosBiseTcss MCKyIICHHE HCIOIb30BaTh
OJIHOCIIOBHOE COOTBETCTBHE 6iKapili, HO 3TO He OyAeT aJeKBaTHBIM IEPEBOJIOM.
YkpauHcKkoe gixapiii (0T JATMHCKOTO ViCariouS — 3aMeCcTUTENhb) MMEET HECKOJIBKO
tonkoBaHui: «l. [IpaBuTens amgMiHICTpaTUBHOTO OKpPYyry B Pumchkiil immepii. 2. Y
MPABOCJABHIN LIEPKBI — E€MHUCKOM, KU € MOMIYHUKOM ab0 3aCTyMHUKOM apxiepes;
EMUCKOI, 1[0 HE MAa€ CBOE€I €mapxii 1 SKUW J0TMOMarae B YIPaBIiHHI MPABITIOMY
€NapxiaJbHOMY apXl€peeBl; y KaTONMIBKIM IIEpKBI — 3aCTYNMHHUK €NUCKoma ado
napadisIbHOTO CBAIIEHUKA, EMUCKOT, 1[0 HE MA€ CBOET €mapXxii 1 SKUi JOmoMarae B
VIOPABIIHHI €MapXiaJlbHOMY apXi€peeBl; TaKOX CBAIIEHUK 0e3 mnpuxoidy, IIo
nornomMarae napadissibHOMY CBAIICHUKOBI» [Benukuii Tmymaunuii cioBHUK]. Takum
o0Opa3oM, gikapicm B MPaBOCIABHON M KaTOJIWYECKOW IEpKBaX HA3bIBAIOT EMHCKOIA
(Y KaTOJUKOB — M IITATHOTO MPUXOJICKOTO CBSIIEHHUKA), KOTOPbIA HE UMEET CBOEH
enapxuy U MOMOTaeT MPUXOJCKOMY apXHuepero (HacToATeNio LepkBu). B ctarbe ke
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TOBOPUTCSL O CBAILIEHHUKE, KOTOPbIA MMEET CBOM MPUXOJ U SIBJISETCS HACTOSATENIEM
nepkBu. B IlepkBu AHMIMK CIIOBOM ViCar Ha3bIBAIOT MPHUXOJCKOTO CBSIICHHUKA:
«Episcopal Church cleric: a cleric in the Episcopal Church who is in charge of a
chapel; Anglican priest: a priest in the Church of England who is in charge of a
parish. Vicars, unlike rectors, were not formerly entitled to receive the tithes, which
went to a religious house, chapter, or lay person, and were paid a stipend» [MSN], a
AHTJIMCKAM COOTBETCTBHEM YKPAaWHCKOW JiekceMbl gikapit Oyner Suffragan bishop
(«BUKapHBIN emucKom») (10 OTHOIICHHIO K MpaBOCIaBHOMY BHKapuio) u Auxiliary
bishop (o oTHOIIEHHI0O K KaTOJMYSCKOMY BHKapuio). Takum o0OpazoMm, B
aHAJM3UPYEMOM TEKCT€ OJHO3HAYHBIM YKPAaMHCKUM COOTBETCTBUEM aHTJIMHCKOTO
vicar oyzaer «mapadissibHUN CBSIIICHUK.

Y aHrmicko# JiekceMbl congregation kak IIEpKOBHOTO TEpMHUHA €CTh
CJIeIyIOIME YKPAMHCKHUE COOTBETCTBUS: «KOHIpEralis; peiriiine OpaTcTBo; 1MacTaa,
napa¢isan» [ABBYY Lingvo]. Hcnone3oBaTh Tpu  TEpeBOAE YKPAMHCKOEC
COOTBETCTBUE KOHZepeeayis HENPaBUIIBLHO: YKpaWHCKas JIEKCeMa KoHepezayis (Mart.
congregatio, ot congrego — coouparo, 00beHH0) nMeeT 3HaueHus «1. O0’eqHaHHS
KaTOJUIILKUX MOHACTHPIB, IO MOACPKYIOTHCS OAHOTO cTaryTy. 2. Y Barukani
aJAMIHICTPaTUBHUN OpraH, IO BXOJUTh JI0 CKJIAAy PUMCBKOI Kypii» [CroBHUK
IHIIIOMOBHUX cJIiB]. Y aHMmiickoro congregation, kpoMe 3THX JIBYyX 3HAUYCHHM, €CTh
U Jpyrue, cpeau Kotopbix: «1.group of worshipers: a group of people who have
gathered for a religious service; 2. members of same church: the members of a
specific church» [MSN]. ITockoiabky pedb HICT O CBSINEHHUKE aHTJIMKAHCKOW
IIEpKBH, CONgregation mepeBoIUM KaK nacmea — «Bipywodi, MO KUBYTh B OJHIH
napadii Ta TpaBIATh PENiriiHI 00psAaM B OAHIN lepkBi; mapadisau» [Benukwuii
TIyMaYyHUN CITIOBHUK |.

B apyrom Tekcre, nHbOpMHUpYIOIEM 00 HCCIETOBAHUSIX MPOJIOIKUTEILHOCTH
CHAa M €r0 BJIMSHUU HAa COCTOSIHUE 3JI0POBbs JIIOJICH, yHOTPeOJSIIOT HAMMEHOBaHUE
YUEHOTO 3BaHMs TpeJceaaress UCCIIeI0BaTeIbLCKON Tpymmbl — associate professor
(DT, 02.07.09). IlepeBomHoii cioBaph (UKCUPYET COOTBETCTBUE a0 TOHKMI-
npogecop, Mmapkupyemoe Kak amepukanmsm [ABBYY Lingvo]. VYkpauHckue
cioBapu (DUKCUPYIOT JIEKCEMY a0 HOHKM, CPEIId MPOUYEero, TakKe CO 3HAYCHHEM «B
NesSKUX KpaiHax 3axi/iHOi €BpoOIu 1 JOPEBOIOLIIHIN Pocii — TOMIYHHK akaeMiKa YU
npodecopa» [CIOBHUK IHIIOMOBHUX CHIB]; «y mopeBomromiiai Pocii 1 3aximHiii
€Bpori — BUEHE 3BaHHS B JIEIKMX HAYKOBUX YCTAaHOBAX, TAKOX 0c00a, M0 Mae€ IIe
3BaHHS; MOJIO/IIA HAayKOBa TocaJa B YHIBEpCUTETI, B akaaemii» [Bemukwii
TIyMayHUN CIOBHUK]. TOJIKOBBIE aHTJIMICKUE CIOBAPHU COJIEPKAT TAKOE TOJKOBAHUE
associate professor: «a high-ranking teacher in a college or university who has a
lower rank than a professor» [Cambridge]; «university teacher: a member of a college
or university faculty ranking typically above an assistant professor and below a
professor» [MSN]. Takum o0paszom, associate professor — ydeHoe 3BaHHE
YHUBEPCUTETCKOTO TIpernojiaBareisa, HuWxke mpodeccopa. ITo0 MNpuUOAU3UTEIHHO
COOTBETCTBYET JOIEHTY B pslie Apyrux ctpaH EBpombl, B Tom uucie u y Hac. Ho
UCIIOJIb30BaTh JIEKCEMY OoyeHm TIPU TEPEBOJE BPSJ JU MPUEMIIEMO, MOCKOJbKY B
TaKoOM clly4ae Mbl Ha3blBaeM peayinio Jpyrux ctpa. [losToMy crenyeTr yka3ath He
Y4YE€HOE 3BaHUE, a POJI 3aHATUN — BUKIAOAY.
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K peanusm npunHamiexaT v NPUHSATHIE B TOM WM MHOM COIMyME Ha3BaHHS
Mep JJIMHBI, MAcChl, CIOCOOBI 0003HauYeHUs BpeMeHU U T.N. C TaKUMH ClydasMu
CTaJIKMBaeMCsi MU B MH(POPMALMOHHBIX TekcTax. Heobxoaumo, Ha Haml B3IJISL,
OpPUEHTHUPOBATHLCS Ha S3BIK MEPEBOA, aJaNTUPOBATh TEKCT, YIIOTPEOsis IPUHSITHIEC B
KyJIbType s3bIKa IIepeBoja CrocoObl HoMuHanmuu mep: The basking shark, which
weighs an estimated 2,000 pounds...(DT, 14.07.09). Pound — ¢yHT — 0lHa U3 CaMBIX
pacnpoCTpaHEHHBIX €IMHUII MACChl B aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHax, cocTaBisieT 453,60 T;
lkr =2,2046 ¢ynra. 3uaunr, 2000 ¢yHTOB — 3T0 npuUbIM3UTENsHO 900 KT.
B nmepeBome cnemyer ymoTpeOuTh OOO3HAUEHHE B METPHUYECKOHW CHCTEME:
«['irantcpka akyna Baroo npuOiu3Ho 900 Kr...», HO B YKPaMHCKOM TEKCTE
€CTECTBEHHEE BBITJISACN Obl BapHaHT C YHNOTPEOJICHWEM JIEKCEMBl MOHHA.
«['iranTChKA aKylla Baror0 TPOXH MEHIIE 3a TOHHY...». [IpuBemeMm eiie mpuMepsl:
10 feet under water (DT, 14.07.09), Both women are... around 5 ft (DT,10.07.09), a
12-inch target (G, 12.07.09), 1,800 miles (G, 07.07.09), 20 nautical miles (DT, 14.
07.09) — feet — pyT — Mepa HHBI, KOTOpas paBHa HpudaU3uTenbHO 30,5 cM; inch —
Mepa JUIMHBI, paBHsercs 2,5 cm; mile (taxke English, land, statute mile) — musa —
Mepa JIrHbI, paBHsercs 1609 m; nautical mile (taxxke Admiralty, geographical, sea
mile) — mopckas mMuiiss — Mepa JuMHBI, paBHas 1853,6 M — «305 M mix BOAOIO»,
«O0uIB1 XIHKH HEBUCOKOTO 3pocTy, npudiau3Ho 1 M 50 cm», «copokacaHTUMETPOBa
MimeHby, «mpudanzno 2 900 km», «20 MOpChbKUX MMib (MPUOIKU3HO 37 KM)».
3aduKCHpPOBAaHbI W Cydad, KOT/Ia TEKCT COACPKUT OOO3HAUYEHUS M AHTIUNCKHX, W
METPUYECKHUX BEIMYWH. B TakoM ciiydae B TEKCTE MepeBOJa CIICAYyeT COXPaHUTh
TOJIbKO MeTpuuyeckue obo3nauenus: 10 or 12 feet (3 or 3 % meters) long (DT,
01.07.09), 395 ft (120 m) (DT, 02.07.09), 40 kilometres (25 miles) (DT, 01.07.09).

Heobxoaumo agantupoBaTh K $3bIKY IE€peBOAa M O0OO3HAYEHHUS] BPEMEHH,
nanpumep Of the early 1970s (DT, 02.07.09) — «na nouatky 1970-x». AHrIIM4YaHe IS
0003HaueHUs BpEMEHU OOBIKHOBEHHO HCMOJB3YIOT JBEHAIIATUYACOBBIA ITUKII, TIPU
HEOOXOIUMOCTH € YTOYHSIOIIMMHK ciaoBamu In the morning, in the afternoon, in the
evening. IToka3aTenssMu BpeMEHH SIBIIIOTCS M COKpAICHUs a.M. u P.M.. a.m. — JiarT.
ante meridiem «mo moayaHs», post meridiem «mocne monymHa». B pasroBopHoii
YKPAWHCKOW PeYM TOKE UCTIOIB3YIOT IBEHAAIIATUYACOBBIN ITUKI U YTOUHEHUS PAHKY,
OHsl, 8eyopa, Houi. B ykpanHCKOW OQUIIMATBHONW peud, K KOTOPOW MpHUHAANIEKAT U
WH()OpPMAIIMOHHBIE TEKCThI, OOBIYHO TIOJIB3YIOTCS  JIBAAIIATHYETHIPEXYACOBBIM
mukiom: at 4:30 pm local time (DT, 01.07.09) — «o 16-30 3a micueBuM "acomy», 6:51
pm (22:51 GMT) (DT, 14.07.09) — «o 18-51 (22-51 3a I'punBiuem)»: GMT — cokp. ot
Greenwich mean time — cpemHee Bpemsi 1O TPUHBUYCKOMY MEpUAMAHY —
reorpaduyeckuii  MEpUAMAaH, KOTOPBIM  MPOXOAMT  4epe3 | pUHBHUCKYIO
obcepBaroputo B Anrnuu. CoOriacHO MEXIyHApOIHOW HOpPME TMpPH OTCYETe
reorpadudecKoil T0ATOThl, | pHHBUYCKUN MEPHUAMAH MPUHATO CUUTATh HAYaIbHBIM
(HyJIEBBIM): OT HETO OTCUUTHIBAIOT 10ATOTHI 0T 0° 70 360° 1o HaIpaBJIEHHIO C 3anaaa
Ha BOCTOK MU B 00e cTopoHBI OT 0° mo 180° ¢ mpumMCcKoON «BOCTOYHAS JTONTOTa)
(3HAK IUTIOC) WK «3amnajHasi Joarota» (3Hak MuHyc). HyneBoil Mepuavan siBasieTcCs
TOYKOM OTCYETA U JIJI1 BPEMEHHBIX TOSICOB.

K peanmsim MOXeM NPUYUCIUTH U CJIOBA, UMEIONIME B JTAHHOW KYJBTYypE
CUMBOJIMYECKOE 3HadyeHWe ((POHOBas JIEKCHKAa WM CJIOBa-CUMBOJGI). [lepeBon
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MOOOHBIX €IMHUIl TPeOyeT OTAENIbHBIX OOBsSCHEHUH wian 3ameuyaHuil. Hampuwmep:
The Elizabeth Cross will carry the rose of England, the Scottish thistle, the Irish
shamrock, and the Welsh daffodil. (G, 02.07.09). HdocnoBHblii mepeBog OyAeT
BBITJISAZIETh Tak: «XpecT €1M3aBeTH MICTUTUME TPOSHAY AHIIII, MOTIAHACHKUN
YOPTOMOJIOX, 1pJAaHJACPKUM TPWIMCHHUK Ta YEIbCbKUW KOBTHM Hapuuc». B camom
TeKCTe roBoputTcsi 00 yupexaeHun Koponeoit EnmzaBeToli HOBOro HarpymaHOTo
3HaKa OTIMYMA (cepeOpsiHOW Opollr), KOTOpPHIM OyaeT BpydaThCs OJIMKANIIMM
POJCTBEHHHUKAM  MOTUOMIMX B  MHPOTBOPYECKHX  OMNEpalusix  aHTIHHCKUX
BOOPY>KEHHBIX CHJI. B mpuBeneHHOM MpeioKeHUH Ha3BaHbl PACTCHHUSI, SIBIISIFOIIINECS
cuMBoJiaMu 4eThipex udactedt OO0wnenunenHoro KopomneBcTBa, HO 3Ta mHbOpMaius
BPSI/ I U3BECTHA OOJIBIIMHCTBY YKPAMHCKON ayAMTOPHUHU, TIOATOMY OOBSICHEHHE TPU
nepeBojie  00sA3aTeNbHO: «XpecT €NHM3aBeTH MICTUTUME 300paKeHHS POCIUH-
CUMBOJIIB 4oTHpboX 4acTuH OO0’eananoro KopomiBcTBa: TpossHAM — AHIIIL,
HIOTJIAHJICBKOTO YOPTOIOJIOXY, IPJIaHICHKOIO TPUJIMCHHUKA Ta YEJIbCHKOTO >KOBTOTO
HapIUCY».

OnHOM W3 XapaKTEepHBIX OCOOEHHOCTEH MH(MOPMALMOHHBIX TEKCTOB SIBIISETCS
HaJIMYue 3HAUYUTEIBHOIO KOJIWYECTBA HMMEH coOcTBeHHBIX. [Ipm ux mnepeBone
HEOOXOUMO PYKOBOJICTBOBAaTbCS HOPMAamMH YKPaMHCKOTO MPABOINMUCAHUS U
CJIOKMBIIMMHUCS pEUYEBBIMU MpaBuUiaMu. Bce Ha3BaHUS ¢ TOUYKM 3pEHHUs MEpPEBOjA
YCIIOBHO JIETISITCS HA TPHU TPYNIBL: K TEPBOM MpHUHAAJIEKAT T€, B KOTOPHIX BCE
KOMITOHEHTHI IEPEBOAATCSA Ha YKPAUMHCKHUM S3BIK (COCTaBHBIC HA3BaHUS, HE NUMEIOIINE
UMEHH COOCTBEHHOTO — HAMMEHOBAHUSA HEKOTOPHIX YYEOHBIX 3aBEICHHA,
(daxynbpreToB, Kadeap, mabopaTropuii, OOIIECTBEHHBIX HAYYHBIX U TEXHUYECKHUX
OpraHM3aIyii U T.I1.); BTOPYIO TPYIITy 00pa3yloT Ha3BaHUs, TJ€ BCE KOMIOHEHTHI HE
MEPEeBOJATCS, a TPAHCKOAMPYIOTCS (Ha3BaHHs TMPEANPHUATHH, XKYpHAJIOB M [1p.); K
TPeThbe Tpymme TMpHUHAIJIeKAT Ha3BaHUsA, B KOTOPBIX OJMH WM  OOJIbIIE
KOMIIOHEHTOB IEPENaloTCs C MOMOIIbIO TPAHCKOJUPOBAHUS, a JPYyTrUe MepeBOASTCS
(Ha3BaHMST HEKOTOPHIX BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUN, WMEHHBIX JIAOOpATOPUIA,
reorpaduueckue HazBaHus u T.11.) [Kapaban 2001: 164-177].

NudopMalimoHHple  TEKCTBI  COJAEpKaT HMMEHa COOCTBEHHBIE  Pa3HBIX
TEMAaTHYECKUX TPYMNI: AaHTPONOHWMBI, TOIOHWUMBI, THAPOHUMBI, DSPTOHUMEI,
KylIbTypOHUMBI W  Ap. Ilpm  mepemaye  mMO-yKpamHCKM  aHTPOIIOHHMMOB
PYKOBOJICTBYIOTCSI HOPMaMHu yKpawHCKOro npasonucanus (§ 94-111). B mocnennee
BpeMs YCWIMJIACh TEHACHIIMS K TpaHCKpuOupoBaHuio oHUMOB [Homuk 1991], kpome
TOTO, Y HEKOTOPbIX MMEH €CTh YIPOUMBILIMECS B PEUYEBOM MpaKTUKE HAMHCAHMS,
nanpumep: John Williams (G, 09.07.09) — «/»xou Binesms», George Hollis (G,
12.07.09) — «Jxopmx Tommicy», Patricia Rashbrook (G, 16.07.09) — «Ilarpwuriis
Pemi6pyx», Michelle Miller (DT, 02.07.09) — «Mimens Mimnep», Brian Cowen (DT,
09.07.09) — «bpaiian Kasen», Roger Taylor (G, 04.07.09) — «Pomxep Teiiaopy.

[Ipn mepemaue Ha YKpPaMHCKOM SI3bIKE TeOoTrpadUiyecKuX Ha3BaHUH CleqyeT
MOMHHTD, YTO y W3BECTHBIX Ha3BaHWU (KaK aHTIMUCKHUX, TaK U WHOS3BIYHBIX) €CTh
TpaJMIMOHHBIE yKpauHCcKue coorBercTBus: Britain (DT, 02.07.09) — «bpuranisy,
Ireland (DT, 09.07.09) — «Ipmanmis», North Dorset (G, 03.07.09) — «IliBHiuHMIA
Hopcer», Denmark (G, 08.07.09) — «anis», Brazil (G, 09.07.09) — «bpazwis»,
Paris (G, 09.07.09) — «ITapmx», South Korea (DT, 09.07.09) — «IliBgerna Kopesi»,
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China, Australia (DT, 02.07.09) — «Kwuraii, ABctpaiis», Poland (DT, 09.07.09) —
«[Tonbmiay. [Tpu nepeBoiec MEHEE N3BECTHBIX HA3BAHUHN HCIOJB3YIOT MPAKTUYCCKYIO
TPAHCKPHIILIHIO B COUETAaHUHU C TpaHCKoaupoBanueM: Brogdale Farm in Faversham,
Kent (DT, 09.07.09) — «depma Bbpornaeiin y @asepiiemi, rpaderso Kent», the Church
of St Peter in Bushey Heath, Hertfordshire (G, 06.07.09) — «uepkBa cBsaroro Ilerpa B
by Xit, rpadcrBo Xaprdopammp», Great Billing, Northampton (G, 11.07.09) —
«I'petit bininr, rpadctBo Hoptremmnrony.

HasBanwms raser, mpeanpusaThii Toxxe He nepeogum: Sunday Telegraph (G,
06.07.09) — «Canni Texerpad», New York Times (DT, 01.07.09) — «Hsro-Hopk
taiim3y, technology company Capgemini (G, 12.07.09) — «xommanist KermmpkemiHiy,
Lush Cosmetics (DT, 02.07.09) — «JIam xocmeTukcy, Carbon Trust (DT, 02.07.09) —
«KapOoH Tpact».

[lepeBoasTCS Ha3BaHUSI HAYYHBIX YUPEXKACHUI U yUeOHBIX 3aBEICHUI pa3HOTO
pona, odmecTBeHHbIx opranuzanuii: Royal College of Psychiatrists (G, 15.07.09) —
«KopomiBcbkuit konemk neuxiatpiy, the National Center for Atmospheric Research
(G, 09.07.09) — «Harionansuuii nentp arMochepaux mocuimpkens», Red Cross (DT,
01.07.09) — «YepBonwmii Xpect», Manchester's Centre for Research on Socio-cultural
Change (DT, 09.07.09) — «MaHuecTepChbKHil IIEHTP IOCTIKEHb COIIOKYJIbTYPHHX
3MIHY.

Kak BuIuM, TEpeBOJ CIIOB-pealiii M HWMEH COOCTBEHHBIX TpeOyeT OT
IIEPEBOIYHMKA HE TOJILKO IMIYOOKHX 3HAHUIM 00EHX S3BIKOB, HO M HE MEHEE TTyOOKHX
3HAHUN KyJbTypbl O0€HX HApOJOB, a TaKkKe MMPOKOW spyaunuu. IlepeBon 3Tux
JIEKCHYECKUX DJIEMEHTOB IMPEAIoaracT MPUMEHEHHE MPAKTHUCCKOW TPaHCKPHIILINH,
B MEHBIICH Mepe — TPaHCIUTEPAIlMH, a TaKKe COOCTBEHHO IEpPEBOjJa, MPUYEM DTH
Croco0bl MOTYT cOBMeIaThCs. IIIMpOKHI KOHTEKCT BO MHOTHMX CIIydasxX aeiaer
HEOOXOAUMBIM BBEJCHHE B TEKCT MEPEBO/IA JOMOJHUTEIBHBIX 00BSICHEHHUA.
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